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A Journey South
Un viaje al sur

Eine Reise in den Süden

Al conocer a Gwendolyn Frankefort, uno 
queda inmediatamente impresionado por 
su elegancia. Sus anillos son como preciosas 
reliquias, su ligero pañuelo evoca una época 
de delicado recato femenino y su sonrisa es 
una luz. No estaría fuera de lugar paseando 
por las calles de París con su Daschund 
de pelo de alambre, Pasha. Sin embargo, 
Gwendolyn no está en París ni en su ciudad 
natal, Bélgica. Está en Mallorca, amando el 
estilo de vida mediterráneo y emocionada 
por comenzar un nuevo capítulo.

H O R A  D E  S E G U I R
U N  N U E V O  C A M I N O
Cuando Gwendolyn decidió dejar su ático 
en Amberes en 2016, ya conocía bastante 
bien Mallorca. Los largos veranos que pa-
saba en la segunda residencia de su familia 
hacían que el estilo de vida mediterráneo 
le resultara fácil. Sin embargo, eran los más 
cercanos a ella los que estaban preocupa-
dos. “Recuerdo haber viajado con 83 kg de 
equipaje, un llavero vacío y mi perro Pasha 

Wenn man Gwendolyn Frankefort ken-
nenlernt, ist man sofort von ihre Eleganz 
beeindruckt. Ihre Ringe wirken wie kostbare 
Erbstücke, ihr luftiger Schal erinnert an 
eine Zeit zarter weiblicher Zurückhaltung, 
und dann ist da noch ihr Lächeln, das 
einen zum Strahlen bringt. Sie würde in 
den cremefarbenen Straßen von Paris mit 
ihrem Rauhaardackel Pasha nicht fehl am 
Platz wirken. Aber Gwendolyn ist weder in 
Paris noch in ihrer belgischen Heimatstadt. 
Sie ist auf Mallorca, liebt die mediterrane 
Lebensart und freut sich darauf, ein neues 
Kapitel zu beginnen.

Z E I T ,  E I N E N  N E U E N
W E G  E I N Z U S C H L A G E N
Als Gwendolyn 2016 beschloss, Ihr 
Penthouse in Antwerpen zu verlassen, 
kannte sie Mallorca bereits recht gut. Lange 
Sommer, die sie in der zweiten Heimat ihrer 
Familie verbracht hatte, machten ihr den 
mediterranen Lebensstil leicht. Diejenigen, 
die ihr am nächsten standen, waren jedoch 

Meet Gwendolyn Frankefort and you’re 
instantly struck by her elegance. Her rings 
are like precious heirlooms, her light scarf 
harks back to a time of delicate female 
demure and then there is her smile, which is 
a light to be around. She wouldn’t look out of 
place walking the cream streets of Paris with 
her wire-haired Daschund, Pasha. However, 
Gwendolyn is not in Paris nor is she in her 
home city in Belgium. She is in Mallorca, 
loving the Mediterranean way of life and 
excited to start a new chapter.

T I M E  T O  F O L L O W  A  N E W  P A T H
When Gwendolyn decided to leave her 
penthouse in Antwerp in 2016, she already 
knew Mallorca quite well. Long summers 
spent at her family’s second home meant 
the Mediterranean lifestyle came easy. It 
was, however, those closest to her that were 
worried. “I remember travelling with 83kg 
of luggage, an empty key holder and my 
dog Pasha and just feeling so excited,” she 
explains. “My friends and family said I was 

Flourishing in life and fabric
After living in Belgium for 36 years, Dutch fabric specialist Gwendolyn 

Frankefort talks of moving to Mallorca and bringing with her enough silks, 
linens and jacquards to style every home in Palma. 

TEJIENDO UN 
FUTURO ELEGANTE

Después de vivir en Bélgica durante 36 
años, la especialista en tejidos holandesa 
Gwendolyn Frankefort habla de mudarse 

a Mallorca y traer consigo suficientes 
sedas, linos y jacquards para dar estilo a 

todos los hogares de Palma.

EIN FEINER FADEN DER 
ELEGANZ WEBT VORAUS

Nachdem sie 36 Jahre lang in Belgien 
gelebt hat, erzählt die Niederländische 

Stoffspezialistin Gwendolyn Frankefort, 
dass sie nach Mallorca gezogen ist und 

genügend Seiden, Leinen und Jacquards 
mitgebracht hat, um jedes Haus 

in Palma zu schmücken.

Text by Rosie Foot  |  Photos by Jonatan Barzola
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brave but I knew it was the right decision. It 
was a change in family circumstances that 
made me realise that I was ready for a new 
start,” she says, now content after a difficult 
time. 

A  S U I T C A S E  F U L L  O F  F A B R I C S
After more than three decades in Belgium, 
the move to Mallorca felt easy. Although it 
was what Gwendolyn decided to bring with 
her that made the journey ahead unclear. 
Packed away in her suitcase were not just 
her personal belongings but a 25 year busi-
ness history too. A bespoke home textiles 
service called GwendoLino, which for the 
best part of her life involved styling over 500 
homes and yachts around the world. “I was 
apprehensive about moving my business 
here and accessing the local market, but 
wherever I go, GwendoLino is too,” she says, 
adjusting her jacquard sleeve. 
After getting help from local lawyer,  
Miguel Artigues Fiol, it wasn’t long before 
Gwendolyn had a pretty furnished 
apartment, an office on La Rambla and 
GwendoLino transformed into a Spanish 
company. “For anyone moving here with a 
business my advice is get yourself a good 
lawyer – it makes or breaks moving a com-
pany from abroad,” she says, having widely 
escaped a notorious load of paperwork. 
Now relieved the formalities are set 
up, Gwendolyn is ready to bring her 

y sentirme tan emocionada”, explica. “Mis 
amigos y mi familia decían que era valiente, 
pero yo sabía que era la decisión correcta. 
Fue un cambio en las circunstancias 
familiares lo que me hizo darme cuenta 
de que estaba preparada para un nuevo 
comienzo”, dice, ahora satisfecha tras una 
época difícil.

U N A  M A L E T A  L L E N A  D E  T E L A S
Después de más de tres décadas en 
Bélgica, el traslado a Mallorca resultó fácil. 
Aunque lo que Gwendolyn decidió traer 
consigo fue lo que hizo que el viaje fuera 
poco claro. En su maleta no sólo llevaba sus 
pertenencias personales, sino también una 
historia empresarial de 25 años. Un servicio 
de textiles para el hogar a medida llamado 
GwendoLino, que durante la mayor parte de 
su vida se encargó de diseñar más de 500 
casas y yates en todo el mundo. “Me daba 
miedo trasladar mi negocio aquí y acceder 
al mercado local, pero allá donde voy, 
GwendoLino también está”, dice ajustando 
su manga de jacquard.
Tras obtener ayuda de Miguel Artigues 
Fiol ( un abogado mallorquín), Gwendolyn 
no tardó en tener un bonito apartamento 
amueblado, una oficina en La Rambla y 
GwendoLino transformada en una empresa 
española. “Para cualquiera que se traslade 
aquí con un negocio, mi consejo es que se 
consiga un buen abogado: hace o destruye 

besorgt. „Ich weiß noch, wie ich mit 83 kg 
Gepäck, einem leeren Schlüsselbund und 
meinem Hund Pascha reiste und mich 
so aufgeregt fühlte“, erklärt sie. „Meine 
Freunde und meine Familie sagten, ich sei 
mutig, aber ich wusste, dass es die richtige 
Entscheidung war. Es waren die veränderten 
familiären Umstände, die mich erkennen 
ließen, dass ich bereit für einen Neuanfang 
war“, sagt sie, die nach einer schwierigen 
Zeit inzwischen zufrieden ist.

E I N  K O F F E R  V O L L E R  S T O F F E
Nach mehr als drei Jahrzehnten in Belgien 
fiel ihr der Umzug nach Mallorca leicht. 
Doch was Gwendolyn mitnehmen wollte, 
machte die bevorstehende Reise unklar. 
In ihrem Koffer befand sich nicht nur ihr 
persönliches Hab und Gut, sondern auch 
eine 25-jährige Unternehmensgeschichte. 
Ein maßgeschneiderter Heimtextilien 
Service namens GwendoLino, mit dem sie 
die meiste Zeit ihres Lebens über 500 Häuser 
und Yachten auf der ganzen Welt gestaltet 
hat. „Ich hatte Bedenken, mein Geschäft 
hierher zu verlegen und den lokalen Markt zu 
erschließen, aber wo immer ich hingehe, ist 
auch GwendoLino“, sagt sie und rückt ihren 
Jacquard Ärmel zurecht.
Mit der Hilfe des örtlichen Anwalts Miguel 
Artigues Fiol dauerte es nicht lange, bis 
Gwendolyn eine schöne möblierte Wohnung 
und ein Büro auf der La Rambla hatte und 

“I remember travelling with 83kg of luggage, 
an empty key holder and my dog Pasha”

|  Pasha
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personalised bed sheets, table linens and cushion covers 
to the luxury sector in Mallorca. With every embroidered 
stitch and cross, Gwendolyn infuses an elegance and 
know-how rarely found in today’s interior scene. The only 
difference now is the Mediterranean twist. Where inspiration 
might have come from the cooler homes in Paris, London 
or Brussels, Gwendolyn now looks to the balmier climate for 
inspiration. “It’s organic linens and much lighter textures,” 
she says, flicking through her recent portfolio, where every 
home is styled as individual as its owner.  |

el traslado de una empresa desde el extranjero”, dice, 
habiendo escapado de una notoria carga de papeleo. 
Ahora, aliviada de las formalidades, Gwendolyn está lista 
para llevar sus sábanas, mantelerías y fundas de cojín 
personalizadas al sector del lujo en Mallorca. Con cada 
puntada y cruz bordada, Gwendolyn infunde una elegancia 
y un saber hacer que raramente se encuentran en el pano-
rama actual de la decoración. La única diferencia ahora es 
el toque mediterráneo. Donde la inspiración podría venir de 
las casas más frías de París, Londres o Bruselas, Gwendolyn 
ahora busca la inspiración en el clima más templado. “Se 
trata de sábanas orgánicas y texturas mucho más ligeras”, 
dice, hojeando su reciente cartera, en la que cada casa 
tiene un estilo tan individual como su propietario.  |

GwendoLino zu einem spanischen Unternehmen wurde. „Ich 
kann jedem, der mit einem Unternehmen hierherzieht, nur 
raten, sich einen guten Anwalt zu nehmen - es ist entschei-
dend, ob ein Unternehmen aus dem Ausland kommt oder 
nicht“, sagt sie, nachdem sie einer Menge Papierarbeit 
entkommen ist. 
Nun, da die Formalitäten erledigt sind, ist Gwendolyn in 
der Lage, ihre personalisierten Bettlaken, Tischdecken 
und Kissenbezüge in den Luxussektor auf Mallorca zu 
integrieren. Mit jedem gestickten Stich und jedem Kreuz 
lässt Gwendolyn eine Eleganz und ein Know-how einfließen, 
die in der heutigen Einrichtungsszene selten zu finden sind. 
Der einzige Unterschied ist jetzt der mediterrane Touch. Wo 
früher die kühleren Häuser in Paris, London oder Brüssel als 
Inspirationsquelle dienten, lässt sich Gwendolyn jetzt vom 
milden Klima inspirieren. „Es sind organische Leinenstoffe 
und viel leichtere Texturen“, sagt sie und blättert in ihrem 
aktuellen Portfolio, in dem jede Wohnung so individuell 
gestaltet ist wie ihr Besitzer.  |

“Recuerdo haber viajado con 83 kg de 
equipaje, un llavero vacío y mi perro Pasha”

GWENDOLINO
www.firstluxury.es  ∙  @firstluxurypalma

„Ich erinnere mich, dass ich mit 83 kg 
Gepäck, einem leeren Schlüsselbund 
und meinem Hund Pascha reiste”
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